
   / 8  Contratto CVS-RKZ-KOVOS e UZH 1 

 
 

Progetto di ricerca sulla storia degli abusi sessuali nell’ambito della Chiesa 
cattolica in Svizzera 

 
Contratto 
 
tra 
 
1. Conferenza dei vescovi svizzeri 

Alpengasse 6, 1701 Friburgo 
2. Conferenza centrale cattolica romana della Svizzera (RKZ) 

Hirschengraben 66, 8001 Zurigo 
3. Conferenza delle unioni degli ordini religiosi delle altre comunità della vita 

consacrata in Svizzera (KOVOS) 
Av. Jean-Gambach 22, 1700 Friburgo 

 
di seguito “committenti” 
 
e 
 
Università di Zurigo 
Seminario storico, Karl Schmid-Strasse 4, 8006 Zurigo 
 
di seguito “incaricata” 
 
concernente 
il progetto di ricerca sulla storia degli abusi sessuali nell’ambito della Chiesa cattolica 
in Svizzera nella seconda metà del XX secolo. 
 
Preambolo 

Riconoscere la sofferenza inflitta a causa degli abusi sessuali perpetrati nel contesto 
della Chiesa cattolica romana in Svizzera implica l’obbligo per la Chiesa di rivedere i 
fatti, analizzarne le cause e trarne insegnamenti per il futuro. 
Per questa ragione la CVS, la KOVOS e la RKZ hanno convenuto di affidare al Seminario 
storico dell’Università di Zurigo l’incarico di svolgere un progetto di ricerca sulla storia 
degli abusi sessuali nell’ambito della Chiesa cattolica romana in Svizzera nella seconda 
metà del XX secolo. 
Un primo passo in questa direzione è stata la realizzazione di un progetto pilota della 
durata di un anno (2022-2023).  
Sulla base del rapporto intermedio relativo al suddetto progetto pilota e delle 
esperienze di entrambe le parti in questo processo, la CVS, la KOVOS e la RKZ hanno 
deciso congiuntamente che l’indagine avviata a seguito del progetto pilota deve 



   / 8 Contratto CVS-RKZ-KOVOS e UZH 2 

proseguire per quanto possibile senza interruzioni nel quadro di un progetto di ricerca 
pluriennale. 
L’incarico globale deve essere inteso quale un’importante parte della rielaborazione 
della tematica degli abusi sessuali nel contesto della Chiesa cattolica romana in 
Svizzera.  

I. Scopo e oggetto
Alla luce della ricerca storica delle condizioni strutturali, istituzionali e personali che 
hanno consentito e/o favorito gli abusi e le molestie sessuali a danno di minori e adulti, 
e il relativo occultamento, il progetto di ricerca persegue i seguenti obiettivi: 

1. approfondire, ampliare e classificare le conoscenze acquisite nel quadro del progetto
pilota, come pure elaborare questioni rimaste aperte e realizzare ulteriori ricerche di
archivio;
2. analizzare dettagliatamente i contesti sociali, le strutture ecclesiastiche e le
responsabilità che hanno favorito gli abusi sessuali nel contesto della Chiesa cattolica
e il loro occultamento, tenendo conto in modo maggiore della prospettiva delle
persone coinvolte e di altri testimoni dell’epoca;
3. rappresentare i progressi nell’ambito della prevenzione, dell’intervento e della
rielaborazione;
4. esaminare la formazione dei collaboratori pastorali (e le relative lacune) e la
collaborazione di questi ultimi con le autorità statali (tra l’altro quelle scolastiche) e
indicarne i progressi;
5. costituire una base per l’ulteriore ricerca comparativa (p. es. confronto con gli abusi
sessuali in altre confessioni, religioni e organizzazioni).

II. Periodo storico in esame
Il periodo storico oggetto di esame del progetto di ricerca abbraccia la seconda metà 
del XX secolo.  

III. Realizzazione

1. Il progetto di ricerca oggetto del presente contratto è di stampo storico e viene
realizzato rispettando gli standard scientifici attualmente vigenti, in particolare il codice
etico della Società svizzera di storia.
2. L’incaricata è libera di costituire il suo gruppo di ricerca e di organizzare i lavori di
realizzazione del progetto di ricerca in modo autonomo e senza alcuna limitazione da
parte delle committenti.
3. La direzione scientifica e il gruppo di ricerca definiscono il progetto di ricerca e lo
realizzano in modo indipendente sotto ogni aspetto. In questo contesto non sono
vincolati in alcun modo alle disposizioni delle committenti. La libertà accademica e di
ricerca è garantita.
4. Alla Segreteria generale della Società svizzera di storia (SSS) spetta il compito di
organizzare seminari scientifici con il consiglio, coordinare la comunicazione nonché
curare la correzione, la traduzione, l’impaginazione e la pubblicazione del rapporto
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scientifico in lingua tedesca, francese, italiana e, se possibile, anche in lingua inglese. A 
tale scopo le committenti concludono un contratto separato con la SSS. 
 
IV. Durata 

La durata della realizzazione del progetto di ricerca è limitata a tre anni, ha inizio il 
1° gennaio 2024 e termina il 31 dicembre 2026.  
 
V. Pubblicazioni, rapporto finale e custodia dei lavori di ricerca 
1. L’incaricata affida al gruppo di ricerca il compito di registrare i risultati del progetto 
di ricerca in un rapporto finale redatto per un pubblico ampio, come pure in una o più 
pubblicazioni scientifiche adeguate che trattino i tempi menzionati al paragrafo I. Il 
gruppo di ricerca pubblicherà a proprio nome e sotto la propria responsabilità, 
conformemente al paragrafo III-4 del presente contratto.  
2. Il rapporto finale sarà presentato in lingua tedesca, francese e italiana e se possibile 
anche tradotto in lingua inglese, per garantire la massima visibilità internazionale. 
3. L’incaricata presenterà il testo del rapporto alle committenti per conoscenza almeno 
quattordici giorni prima della sua pubblicazione. 
4. Dopo la conclusione del progetto di ricerca l’incaricata trasmetterà i dati acquisiti (il 
materiale documentario reso accessibile) alla SSS per l’archiviazione nell’Archivio 
federale svizzero. 
 
VI. Comunicazione 
1. Dopo la conclusione del progetto di ricerca, conformemente al paragrafo IV del 
presente contratto, e dopo la presentazione del rapporto scritto dell’incaricata, 
quest’ultima terrà una conferenza stampa al fine far conoscere al pubblico i risultati. 
2. Durante la sua realizzazione, le committenti faranno in modo di garantire la 
neutralità della ricerca in qualunque momento nelle loro comunicazioni e nelle loro 
prese di posizione pubbliche (conformemente al paragrafo VIII-2). 
3. Anche i membri delle committenti e le organizzazioni che queste rappresentano 
hanno l’obbligo di garantire la neutralità della ricerca in qualunque momento nelle loro 
comunicazioni e nelle loro prese di posizione pubbliche (conformemente al paragrafo 
VIII-3). Le committenti si impegnano a trasmettere questa informazione ai loro membri 
e alle organizzazioni che rappresentano e a imporre loro il medesimo obbligo per 
quanto possibile. 
4. Raggiunta la metà del tempo previsto per la realizzazione del progetto di ricerca, 
l’incaricata presenterà alle committenti un rapporto intermedio.  
 
 
VII. Obblighi dell’incaricata 
1. L’incaricata si impegna a realizzare il progetto di ricerca affidatole in modo accurato, 
entro le scadenze e nel rispetto degli standard scientifici attualmente vigenti. 
2. L’incaricata si impegna a presentare spontaneamente alle committenti il suo 
rapporto scritto intermedio nonché il rapporto finale sul progetto di ricerca.  
3. Durante la realizzazione del progetto di ricerca l’incaricata si impegna a osservare 
tutte le disposizioni legali pertinenti, in particolare quelle concernenti la legislazione in 
materia di protezione della personalità, protezione dei dati e di archiviazione. 
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4. Per tutta la durata del progetto l’incaricata si impegna a non concedere in alcun caso
a terzi la visione degli atti. L’obbligo di segretezza si basa sui paragrafi IX-6 e XI del
presente contratto.
5. L’incaricata si impegna a tenere una conferenza stampa dopo la conclusione del
progetto di ricerca (cfr. paragrafo VI-1 del presente contratto).

VIII. Obblighi delle committenti
1. Le committenti si impegnano a pagare all’incaricata il 10 percento del compenso
pattuito entro 30 giorni dalla firma del contratto (conformemente al paragrafo X del
presente contratto). La restante parte del compenso deve essere corrisposta in tre rate
del 30 percento ciascuna entro il 31 gennaio di ciascuno dei tre anni in cui si svolgerà
il progetto, rispettivamente il 2024, il 2025 e il 2026.
2. Le committenti si impegnano a non interferire né nel contenuto né
nell’organizzazione del progetto di ricerca svolto dall’incaricata e a non impartire o
tentare di impartire disposizioni relative alla sua realizzazione. La libertà accademica e
di ricerca è garantita in qualunque momento.
3. Anche i membri delle committenti e le organizzazioni che esse rappresentano sono
tenute a non interferire e a non tentare di interferire né nel contenuto né
nell’organizzazione del progetto di ricerca svolto dall’incaricata. Le committenti si
impegnano a trasmettere la suddetta informazione ai loro membri e alle organizzazioni
che rappresentano e a imporre loro il medesimo obbligo per quanto possibile.
4. Le committenti concedono all’incaricata il libero accesso ai loro atti e archivi.
5. Le committenti si impegnano a invitare i loro membri e le organizzazioni che
rappresentano, nel rispettivo campo di competenza, a:
- consentire all’incaricata di accedere liberamente ad atti e archivi e
- sostenerla nella ricerca di fonti e permetterle di produrre fotocopie e foto delle fonti
per quanto necessario.

IX. Anonimizzazione/pseudonimizzazione
1. Nella descrizione delle conoscenze che vengono acquisite mediante documenti
soggetti alla protezione dei dati, l’incaricata rispetta l’interesse legittimo delle persone
coinvolte rendendo anonimi i dati. A seconda del caso può estendere
l’anonimizzazione.
2. Per i nomi delle persone coinvolte, dei loro familiari e di altre persone fisiche saranno
utilizzati pseudonimi contemporanei. Se un caso è descritto in modo esaustivo,
saranno modificati gli elementi che non hanno alcuna rilevanza nella descrizione
dell’analisi dei fatti (p. es. età, numero di fratelli e sorelle).
3. Nel caso di autori di crimini che sono stati giudicati secondo il diritto statale e/o
ecclesiastico, l’incaricata deciderà caso per caso, dopo aver soppesato gli interessi di
tutte le persone coinvolte, se è opportuno rendere anonimi i nomi oppure no.
4. I nomi di personalità pubbliche quali vescovi, vescovi ausiliari, superiori di istituti
religiosi e altri istituti di vita consacrata e comunità di vita apostolica, membri di
esecutivi cantonali di diritto pubblico ecclesiastico e titolari di funzioni dirigenziali in
ambito ecclesiastico e di diritto ecclesiastico (in primo luogo vicari generali, vicari
episcopali, responsabili di seminari, direttrici e direttori di amministrazioni delle chiese
cantonali) non saranno resi anonimi.
5. Gli impiegati della Chiesa cattolica e di altre istituzioni che non sono né persone
pubbliche né svolgono funzioni dirigenziali non saranno menzionati con il loro nome
bensì con la loro funzione.
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6. Non saranno resi accessibili a terzi gli appunti del gruppo di ricerca e le eventuali
copie di materiale dell’archivio che contengono dati personali riservati. L’obbligo di
segretezza si basa sul paragrafo XI del presente contratto. Sono esclusi dal suddetto
obbligo i colloqui con il gruppo di progetto e il consiglio nel quali le fonti vengono
indicate e discusse ma non consegnate a lungo termine.

X. Compenso
1. I costi del progetto sono calcolati e corrisposti secondo il budget presentato
dall’incaricata in data 30 gennaio 2023. Il budget dei costi del progetto dell’Università
di Zurigo del 30 gennaio 2023 stilato secondo il grado di occupazione e la durata è
inserito nel presente accordo come parte integrante in allegato.
2. Le parti concordano che sono a disposizione dell’incaricata al massimo
CHF 1 530 000.- (in lettere: franchi svizzeri un milione cinquecentotrentamila virgola
zero) intesi come massimale dei costi per il progetto di ricerca.  In questo massimale
sono compresi tutti gli oneri dell’incaricata nel contesto della realizzazione del
progetto di ricerca (inclusi l’imposta sul valore aggiunto legale e le spese). Le
committenti sono responsabili del compenso in modo solidale.

XI. Obbligo di segretezza
1. I dati acquisiti in seguito all’accesso agli archivi e agli atti delle committenti possono
essere utilizzati, nel relativo lasso di tempo, fondamentalmente solo per la realizzazione
del progetto di ricerca. L’incaricata si impegna all’obbligo di segretezza per tutti quei
fatti di cui verrà a conoscenza nel contesto del progetto di ricerca che non saranno
menzionati nelle pubblicazioni scientifiche. L’obbligo di segretezza rimane in vigore
anche dopo la fine dell’incarico.
2. Sono fatti salvi gli obblighi legali sulla comunicazione di informazioni, in particolare
l’obbligo di trasparenza e informazione. Pertanto si informa l’incaricata del fatto che,
conformemente alla legislazione cantonale, essa ha un obbligo di denuncia nel caso in
cui venga a conoscenza di un atto possibilmente punibile.
3. Tuttavia, una volta concluso il progetto di ricerca, le persone che vi hanno
partecipato sono libere di proseguire le ricerche su questa tematica e di pubblicare
informazioni a riguardo. Anche i dati acquisiti e archiviati nel quadro del progetto di
ricerca in questione possono essere utilizzati per ulteriori ricerche e pubblicazioni, nel
rispetto delle disposizioni vigenti relative all’accesso agli archivi e alla protezione dei
dati e della personalità.
4. Le committenti sono consapevoli del fatto che dal primo gennaio 2018 l’incaricata
pubblica le risorse esterne acquisite da terzi in un’apposita lista a partire dall’importo
complessivo di CHF 100 000 inclusi. Le risorse di terzi rimangono elencate nella lista
per tutta la durata dell’incarico. La lista viene aggiornata ogni anno nel secondo
semestre e contiene i seguenti dati: nome del destinatario, nome del finanziatore, titolo
del progetto, scadenza e importo complessivo.

XII. Responsabilità
L’incaricata è responsabile della realizzazione conforme e accurata del progetto di 
ricerca affidatole. Per quanto non menzionato sono applicabili le disposizioni legali del 
settore. 

XIII. Modifiche del contratto
Il contenuto del presente accordo può essere modificato o completato solo per iscritto 
e previo espresso consenso di tutte le parti contrattuali. 

Vedi chiarimento a p. 8
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XIV. Clausola salvatoria
1. Se singole disposizioni del presente accordo dovessero rivelarsi inefficaci o
incomplete o se l’adempimento dovesse rivelarsi impossibile, le restanti parti del
contratto non sarebbero pregiudicate per questa ragione.
2. Le parti contrattuali si impegnano per questo singolo caso a sostituire senza indugio
le disposizioni inefficaci con una disposizione efficace consentita che si avvicini il più
possibile al contenuto delle intenzioni originarie.

XV. Numero di esemplari
La presente convenzione è allestita in cinque esemplari originali e ciascuna parte 
contrattuale ne riceve uno. 

XVI. Diritto applicabile e foro competente
Il presente contratto è disciplinato dal diritto svizzero. In caso di eventuali controversie 
derivanti dal presente contratto le parti contrattuali convengono che il foro 
competente è Zurigo, se la legge non prevede obbligatoriamente un altro foro. 

Firme, luogo e data 
Le committenti: 

Friburgo, ____________________ 
Conferenza dei vescovi svizzeri (CVS) 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Mons. Dr. Felix Gmür, presidente 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Lic. sc. rel. Davide Pesenti, segretario generale 

Zurigo, ______________________ 
Conferenza centrale cattolica romana della Svizzera (RKZ) 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Renata Asal-Steger, presidente 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Lic.jur.can. e lic.teolog. Urs Brosi, segretario generale 
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Friburgo, ______________________________ 
Conferenza delle unioni degli ordini religiosi delle altre comunità della vita consacrata 
in Svizzera (KOVOS) 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Fr. Daniele Brocca OFMConv., presidente 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Abate Peter von Sury OBS, delegato 

L’incaricata: 

Zurigo, ______________________ 
Seminario storico dell’Università di Zurigo 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Prof.ssa Dr.ssa Monika Dommann, direttrice dell’ambito di responsabilità  
e responsabile del progetto 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Prof.ssa Dr.ssa Marietta Meier, responsabile del progetto 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Prof.ssa Dr.ssa Elisabeth Stark, prorettrice della ricerca 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
M.A. Daniel Hug, direttore Finanze
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Allegati (parti integranti) 
1. Budget dei costi del progetto dell’Università di Zurigo del 30 gennaio 2023 secondo
il grado di occupazione e la durata
2. Bozza del progetto 2024-2026




